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L 42Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29ο έτος

19 Φεβρουαρίου 1986

Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 347/86 της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1986 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 348/86 της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1986 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 3

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 349/86 της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1986 για την
αναστολή της εφαρμογής ορισμένων διατάξεων του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1760/83
όσον αφορά την πληρωμή επιστροφών για βούτυρο εξαγόμενο υπό μορφή ορισμένων
προϊόντων μη υπαγόμενων στο παράρτημα II της συνθήκης 5

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 350/86 της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1986 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2607/85 για τη θέσπιση των λεπτομερειών
εφαρμογής της απόσταξης που προβλέπεται στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 337/79 για την αμπελουργική περίοδο 1985/86 6

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 351 /86 της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1986 περί της
παραδόσεως αλεύρου μαλακού σίτου στην Αιθιοπία βάσει της επισιτιστικής βοήθειας 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 352/86 της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1986 σχετικά με
την έναρξη διαρκούς διαγωνισμού για τη διάθεση για ειδικές χρήσεις μη μεταποιημένης
κορινθιακής σταφίδας εσοδείας 1984 10

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 353/86 της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1986 περί
καθορισμού του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των
προβατοειδών για τη Μεγάλη Βρετανία και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα
που εξάγονται από την περιοχή 5 12

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 354/86 της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1986 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη 15

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 347/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 18ης Φεβρουαρίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3793/85 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5 ,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το
άρθρο 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2956/85 της Επιτροπής (4), και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 17 Φεβρουαρίου 1986 ·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2956/85 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 19 Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 1986 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 19:
Ο ΕΕ αριθ. L 164 της 24 . 6 . 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 285 της 25 . 10. 1985 , σ. 8 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Β Ι Σίτος μαλακός και σμιγός 157,67
10.01 Β II Σίτος σκληρός 204,87 (') ( 5)
10.02 Σίκαλις 136,19 (6)
10.03 Κριθή 147,10
10.04 Βρώμη 128,62
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά 125,69 (2) (3)

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0
10.07 Β Κέγχρος 80,49 (4)
10.07 Γ Σόργον 133,88 (4)
10.07 ΔΙ Τριτικάλ C)
10.07 Δ II Λοιπά δημητριακά ο (5 )
11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 235,43
11.01 Β Άλευρα σικάλεως 205,36
11.02 Αία) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 332,23
11.02 Α 16) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 252,40

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαροκου και μεταφερόμενο απευθείας
από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60
ΕCU ανά τόνο .

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 486/85 οι εισφορές δεν εφαρμό
ζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβι
κής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισα
γόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή PTOM η εισφορά κατά την εισαγω
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο .

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην
Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό
τητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο .

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας
από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από τους κανονισμούς
(ΕΟΚ) αριθ . 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ . 2622/71 της Επι
τροπής.

( 7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 Δ I
του κοινού δασμολογίου (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που εφαρμό
ζεται στη σίκαλη .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 348/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 18ης Φεβρουαρίου 1986

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3793/85 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3 ), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2160/85 της Επιτροπής (4), όλους τους μεταγενέ
στερους κανονισμούς που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τιμή, πολλαπλασιαζομενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 17 Φεβρουαρίου 1986 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις, που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης, οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 15
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορίζονται
σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 19 Φεβρουαρίου
1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 1986 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Aντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 19 .
Ο ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 203 της 1 . 8 . 1985 , σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 1986 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

V

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

2

1η προθεσμία

3

2η προθεσμία

4

3η προθεσμία

5

10.01 Β 1 Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 0

10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 3,09
10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 2,08
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο που III

προορίζεται για σπορά 0 9,42 9,42 13,89

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 9,35
10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

2

1η προθεσμία

3

2η προθεσμία

4

3η προθεσμία

5

4η προθεσμία

6

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με I
μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 ΑΙ (β) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με I\I\
άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρου\IIIIIII
σιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (β ) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή εκτός ||||||||I
αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 349/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 18ης Φεβρουαρίου 1986

για την αναστολή της εφαρμογής ορισμένων διατάξεων του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1760/83
όσον αφορά την πληρωμή επιστροφών για βούτυρο εξαγόμενο υπό μορφή ορισμένων

προϊόντων μη υπαγόμενων στο παράρτημα II της συνθήκης

περιορισμένης ζητήσεως στο διεθνές εμπόριο, και ιδίως εκ
μέρους ορισμένων χωρών εισαγωγής οι οποίες στο
παρελθόν, αγόρασαν σημαντικές ποσότητες · ότι είναι
σκόπιμο, υπ' αυτές τις συνθήκες, ν' ανασταλεί η εφαρμογή
των εν λόγω διατάξεων, διατηρώντας ωστόσο, την
υποχρέωση για τον εξαγωγέα να αναφέρει στο πιστοποιη
τικό εξαγωγής τη χώρα προορισμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως των αγορών στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊ
όντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παρά
γραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι, προκειμένου να παρακολουθηθεί εκ του πλησίον η
εξέλιξη των εξαγωγών βουτύρου, προβλέπεται, στο άρθρο 7
παράγραφος 4 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1760/83
της Επιτροπής (3), ότι η επιστροφή για τη ζώνη Γ 2 εφαρμό
ζεται μόνο για τις εξαγωγές που πραγματοποιούνται υπό
την κάλυψη πιστοποιητικού εξαγωγής που περιλαμβάνει
προκαθορισμό της επιστροφής· ότι ο προορισμός που
εμφαίνεται επί του πιστοποιητικού εξαγωγής για το προϊόν
αυτό είναι υποχρεωτικός και ότι, για να εξασφαλισθεί η
τήρηση αυτού του προορισμού, η πληρωμή μέρους της
επιστροφής εξαρτάται από την απόδειξη ότι το προϊόν
έφθασε στον προορισμό ·

ότι η πείρα που αποκτήθηκε με το καθεστώς αυτό απέδειξε
τις πρακτικές δυσκολίες της εφαρμογής · ότι, για το σκοπό
αυτό, σ' ορισμένες τρίτες χώρες είναι δύσκολο να ληφθούν
τα έγγραφα που είναι αναγκαία για να προσκομισθεί η
απόδειξη · ότι διατέθηκαν πράγματι στην κατανάλωση στις
χώρες αυτές ■ ότι από αυτό προκύπτει ένας δισταγμός στο
εμπόριο για εξαγωγή προς αυτές τις τρίτες χώρες ■

ότι, επιπλέον, το να είναι γνωστός ο πραγματικός προορι
σμός των ποσοτήτων βουτύρου που θα εξαχθούν αποδει
κνύεται, επί του παρόντος, χωρίς σημασία λόγω της πολύ

Αρθρο 1

Η εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 7 παράγραφοι 4, 5
και 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1760/83 αναστέλλεται.

Ωστόσο, η υποχρέωση να περιλαμβάνουν, στη θέση 13 , η
αίτηση του πιστοποιητικού και το πιστοποιητικό την
ένδειξη της τρίτης χώρας προορισμού ή τον ειδικό προορι
σμό εξακολουθεί να ισχύει.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται στις εργασίες για τις οποίες οι τελωνειακές
διατυπώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 22 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3183/80 της
Επιτροπής (4), ολοκληρώνονται από την 23η Δεκεμβρίου
1985 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή

CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968 , σ. 13 .
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3 ) ΕΕ αριθ . L 172 της 30 . 6. 1983 , σ. 20. C) ΕΕ αριθ. L 338 της 13 . 12 . 1980, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 350/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 18ης Φεβρουαρίου 1986

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2607/85 για τη θέσπιση των λεπτομερειών
εφαρμογής της απόσταξης που προβλέπεται στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.

337/79 για την αμπελουργική περίοδο 1985/86

ται για τη σύναψη συμφωνητικών και, συνεπώς, να προσαρ
μοσθούν ορισμένες ημερομηνίες που καθορίζονται από τον
εν λόγω κανονισμό ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης των
Οίνων,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 337/79 του Συμβουλίου της 5ης
Φεβρουαρίου 1979 για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινι
κής αγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3805/85 (2), και ιδίως το άρθρο 1 1
παράγραφος 5 και το άρθρο 65 ,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2607/85 της Επιτροπής (3)
καθόρισε στις 15 Ιανουαρίου 1986 την προθεσμία επιβολής
των συμφωνητικών παράδοσης του οίνου στην απόσταξη η
οποία προβλέπεται στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 337/79 ■

ότι οι πληροφορίες που αφορούν τον συμφωνηθέντα όγκο
αναφέρουν ότι οι ποσότητες είναι χαμηλότερες από τις
αναμενόμενες ποσότητες · ότι, για να καταστεί δυνατό να
επιτευχθεί ο σκοπός του μέτρου, κρίνεται σκόπιμο να
επιτραπεί η σύναψη συμφωνητικών κατά τη διάρκεια μιας
συμπληρωματικής περιόδου, ώστε να επιτραπεί η προσέγ
γιση του αναμενόμενου όγκου και παράλληλα η τήρηση των
ορίων των ποσοτήτων που έχουν επιλεχθεί οι οποίες
προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2607/85 · ότι πρέπει, ως εκ τούτου, να παρατα
θεί έως τις 8 Φεβρουαρίου 1986 η ημερομηνία που προβλέπε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2607/85 τροποποιείται ως εξής :
1 . Η ημερομηνία « 15 Ιανουαρίου 1986» που αναφέρεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 1 και στο άρθρο 9 παράγραφος 1
πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από την ημερομηνία «8
Φεβρουαρίου 1986».

2 . Η ημερομηνία « 15 Φεβρουαρίου 1986» που αναφέρεται
στο άρθρο 2 παράγραφος 6 και στο άρθρο 9 παράγραφος
1 δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από την ημερομηνία «8
Μαρτίου 1986»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 1986 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 54 της 5 . 3 . 1979, α 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 39.
(3) ΕΕ αριθ. L 249 της 18 . 9 . 1985 , σ. 5 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 351/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 18ης Φεβρουαρίου 1986

περί της παραδόσεως αλεύρου μαλακού σίτου στην Αιθιοπία βάσει της επισιτιστικής
βοήθειας

ορισμένων ενεργειών επισιτιστικής βοήθειας στον τομέα
των σιτηρών και της ορύζης (4), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3323/81 (5) · ότι είναι
αναγκαίο να ορισθούν επακριβώς οι προθεσμίες και οι όροι
χορηγήσεως, καθώς και η διαδικασία που θα ακολουθηθεί
για να καθορισθούν οι δαπάνες που προκύπτουν ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3331 /82 του Συμβουλίου της 3ης
Δεκεμβρίου 1982 όσον αφορά την πολιτική και τη διαχεί
ριση της επισιτιστικής βοήθειας και για τροποποίηση του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2750/75 ('), και ιδίως το άρθρο 3
παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 ( 3), και ιδίως το άρθρο
28 ,

Εκτιμώντας :

ότι, με την απόφαση της 27ης Νοεμβρίου 1985 , σχετικά με
τη χορήγηση επισιτιστικής βοήθειας υπέρ της Αιθιοπίας, η
Επιτροπή χορήγησε σ' αυτή τη χώρα 20 000 τόνους σιτηρών
που θα παραδοθούν cif ·

ότι οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγματοποιηθούν
σύμφωνα με τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1974/80 της Επιτροπής της 22ας Ιουλίου
1980 περί γενικών μέτρων εφαρμογής για την εκτέλεση

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Ο οργανισμός παρεμβάσεως που αναφέρεται στο παράρ
τημα 1 είναι επιφορτισμένος με την εφαρμογή των διαδικα
σιών διακινήσεως και προμήθειας, σύμφωνα με τις διατάξεις
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1974/80 και τους όρους που
εμφαίνονται στο παράρτημα I.

'Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 1986 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Aντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 352 της 14. 12 . 1982 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 1 1 . 1975 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .

( 4 ) ΕΕ αριθ. L 192 της 26 . 7 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 334 της 21 . 11

1980, σ. 11 .
. 1981 , σ. 27 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

1 . Πρόγραμμα : 1985

2. Δικαιούχος : Αιθιοπία

3 . Τόπος ή χώρα προορισμού : Αιθιοπία

4. Προϊόν προς διακίνηση : μαλακός σίτος

5 . Συνολική ποσότητα : 20 000 τόνοι

6. Αριθμός παρτίδων : δύο ( 10 000 τόνοι η μία)

7 . Οργανισμός παρεμβάσεως επιφορτισμένος με την εφαρμογή της διαδικασίας :
Bundesanstalt für landwirtschaftliche Marktordnung (BALM), Adickesallee 40, D-6000 Frankfurt/Main (telex

' 41 1 475)

8 . Τρόπος διακινήσεως του προϊόντος : κοινοτική αγορά

9 . Χαρακτηριστικά του εμπορεύματος :
μαλακός σίτος ποιότητας υγιούς, ανόθευτης και σύμφωνης προς τα συναλλακτικά ήθη, άνευ οσμής και
παρασίτων, που ανταποκρίνεται :
— στα ελάχιστα φυσικά χαρακτηριστικά που απαιτούνται για το μαλακό σίτο αρτοποιήσιμης ποιότη
τας σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1629/77 της Επιτροπής (ΕΕ
αριθ. L 181 της 21 . 7 . 1977), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2215/84 (ΕΕ αριθ. L 203 της 31 . 7 . 1984)· το ποσοστό υγρασίας δεν υπερβαίνει το 14,5%

— στις τεχνολογικές απαιτήσεις που καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2062/81 της Επιτρο
πής (ΕΕ αριθ. L 201 της 22 . 7 . 1981 )

10 . Συσκευασία : χύμα
— για κάθε παρτίδα :
επιπλέον 205 000 κενοί, καινούριοι σάκοι γιούτας, ελάχιστου βάρους 600 χωρητικότητας 50 1?£,
125 βελόνες και ο αναγκαίος σπάγκος

— επιγραφή στους σάκους (με γράμματα ύψους 5 cm τουλάχιστον):
ο μήνας και το έτος φόρτωσης, ακολουθούμενοι από :
«FOOD AID OF THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY TO THE PEOPLE OF ETHIOPIA»

11 . Λιμένες φορτώσεως : κοινοτικός λιμένας

12. Στάδιο παραδόσεως : αϊ

13 . Λιμένας εκφορτώσεως : M3SS3W3 ή Assab

14. Διαδικασία που εφαρμόζεται για τον καθορισμό των εξόδων προμήθειας : διαγωνισμός

15 . Ημερομηνία λήξεως της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 3 Μαρτίου 1986, ώρα 12.00

16. Περίοδος φορτώσεως :
— παρτίδα αριθ. 1 : 10 Μαρτίου έως 20 Μαρτίου 1986
— παρτίδα αριθ. 2 : 20 Μαρτίου έως 31 Μαρτίου 1986

17 . Ποσό ασφάλειας : 6 ΕCU ανά τόνο

Σημειώσεις:
1 . Υπάρχει επιλογή μεταξύ των λιμένων Άσσαμπ και Μασσάβα, η οποία παύει το αργότερο τη στιγμή
εισόδου του σκάφους στα αιθιοπικά ύδατα.

2 . Να περιληφθεί στο σύμφωνο ναυλώσεως :
«Αυτή η παράδοση αποτελεί επισιτιστική βοήθεια της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας. Στο ναύλο
δεν συμπεριλαμβάνεται καμία δαπάνη συντονισμού και εποπτείας· κατά συνέπεια, ο φόρος του 1,5 $
ΗΠΑ που παρακρατείται συνήθως δεν θα πρέπει να εισπραχθεί γι' αυτό το σκάφος».

3 . Η δαπάνη τοποθετήσεως σε σάκους στον προορισμό επιβαρύνει τον υπερθεματιστή .
4. Ο υπέρ ου η κατακύρωση αποστέλλει αντίγραφο των εγγράφων που αφορούν την αποστολή στην ακό
λουθη διεύθυνση : Dέ1έ§3ΐίοη <1ε 1& Commission en Ethiopie, S/C service «valise diplomatique», Berlaymont
1 / 123 , rue de 1» Lοi 200 , Β- 1049 Bruxelles.
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BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II— ANNEX II — ANEXO II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BIJLAGE II
— ANEXO II

Partiets nummer

Nummer der Partie

Αριθμός παρτίδων
Number of lot

Número de la partida
Numero du lot

Numero della partita
Nummer van de partij
Número do lote

Mængde (t)
Menge (t)
Τόνοι

Tonnage
Tonelaje
Tonnage

Tonnellaggio
Hoeveelheid (t)
Tonelagem

Lagerindehaverens navn og adresse
Name und Adresse des Lagerhalters

Όνομα και διεύθυνση εναποθηκευτού
Address of store

Nombre y dirección del almacenista
Nom et adresse du stockeur

Nome e indirizzo del detentore

Naam en adres van de depothouder
Nome e direcção do armazenista

Lagerplads
Ort der Lagerhaltung
Τόπος αποθηκεύσεως
Town at which stored

Lugar de almacenamiento
Lieu de stockage

Luogo di accantonamento
Adres van de opslagplaats
Local de armazenagem

1 4 344 Johannes Ströh
Landhandel
Postfach 1 1 60
Mühlenstraße 7
2060 Bad Oldesloe

Bad Oldesloe
Nr. 3241 02

2 587 Getreideheber GmbH
Reiherdamm 5
2000 Hamburg 11

Hamburg 11
Nr. 3844 01

3 069 Hobum
Harburger Ölwerke
Brinkmann & Mergell
Postfach 90 07 40
Wilhelm-Weber-Straße 3
2100 Hamburg 90

Hamburg 90
Nr. 1241 77

10 000

2 164 Karl Gross Silo GmbH
Dockdeich 6
Postfach 11 45
2880 Brake

Brake
Nr. 3502 01

1 523 Westf.-Lipp. Lagerhaus
Peter Cremer GmbH
Postfach 22 05
4950 Minden

Bückeburg
Nr. 3561 01

4 088 Lagerhaus Westerweyhe
Kurt Masuhr (GmbH & Co.)
Industriestraße 3
3110 Uelzen 2

Uelzen
Nr. 1742 01

2515 J. Müller KG
Postfach 1 2 65
Neustadtstraße 15
2880 Brake

Brake
Nr. 2179 01

246 Rhenus AG
Zweigniederlassung Hildesheim
Postfach 1 2 29
Hafenstraße 32
3200 Hildesheim 1

Hildesheim
Nr. 2581 01

356 Rhenus AG
Zweigniederlassung Hildesheim
Postfach 1 2 29
Hafenstraße 32
3200 Hildesheim 1

Hildesheim
Nr. 2581 03

167 Rudolf L. Rieke & Co .
Lagerhaus und Speditions-Gesellschaft
Postfach 1 3 40
Wallstraße 24
3450 Holzminden 1

Holzminden
Nr. 2603 01

941 Kurt A. Becher
GmbH & Co. KG
Postfach 10 32 47
Sievogtstraße 50-58
2800 Bremen 1

Bremen
Nr. 0200 01

10 000
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 352/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 18ης Φεβρουαρίου 1986

σχετικά με την έναρξη διαρκούς διαγωνισμού για τη διάθεση για ειδικές χρήσεις μη μετα
ποιημένης κορινθιακής σταφίδας εσοδείας 1984

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 516/77 του Συμβουλίου της 14ης
Μαρτίου 1977 περί κοινής οργανώσεως των αγορών στον
τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκη
πευτικά ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παρά
γραφος 8,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1277/84 του Συμβουλίου της 8ης
Μαΐου 1984 για τον καθορισμό των γενικών κανόνων του
καθεστώτος ενισχύσεως στην παραγωγή στον τομέα των
μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (3), και ιδίως το άρθρο 6
παράγραφος 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 626/85 της Επιτροπής της 12ης Μαρτίου 1985
σχετικά με την αγορά, πώληση και αποθεματοποίηση, μη
μεταποιημένης σταφίδας και ξηρών σύκων από τους οργανι
σμούς αποθεματοποιήσεως (4), τα προϊόντα αυτά, που προο
ρίζονται για ειδικές χρήσεις που καθορίζονται αργότερα
πωλούνται σε τιμές που προκαθορίζονται ή στο πλαίσιο
διαδικασίας δημοπρασίας ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3205/85 της Επιτροπής (5)
προβλέπει την πώληση με δημοπρασία μη μεταποιημένης
σταφίδας που προορίζεται για ειδικές χρήσεις ·
ότι οι ελληνικοί οργανισμοί αποθεματοποιήσεως κατέχουν
ακόμη περίπου 2 767 τόνους μη μεταποιημένης κορινθιακής
σταφίδας εσοδείας 1984 · ότι τα προϊόντα αυτά δεν μπορούν
να διατεθούν στην αγορά για ανθρώπινη κατανάλωση ως
έχουν χωρίς να υπάρξει κίνδυνος να τη διαταράξουν · ότι
πρέπει, εξάλλου, ένα μέρος της ποσότητας αυτής να διαφυ
λαχθεί για τις βιομηχανίες που παρασκευάζουν αρτύματα,

καρυκεύματα και σάλτσες και ότι πρέπει, συνεπώς, 2 000
τόνοι από τα προϊόντα αυτά να αποτελέσουν αντικείμενο
διαρκούς δημοπρασίας για τη χρησιμοποίηση τους, όπως
αυτή προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3205/85 ·
ότι το ποσό της εγγύησης για τη μεταποίηση που προβλέπε
ται στο άρθρο 1 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3205/85 θα έπρεπε να καθοριστεί συναρτήσει της τιμής
στην αγορά των προϊόντων που προορίζονται για την
ανθρώπινη διατροφή ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Μεταποιημένων Προϊόντων με βάση τα Οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
1 . Οι ελληνικοί οργανισμοί αποθεματοποίησης που
απαριθμούνται στο παράρτημα I, προβαίνουν στην πώληση,
με διαρκή δημοπρασία 2 000 τόνων κορινθιακής σταφίδας
εσοδείας 1984, σύμφωνα με τις διατάξεις των κανονισμών
(ΕΟΚ) αριθ. 626/85 και (ΕΟΚ) αριθ. 3205/85 .
2 . Ως ημερομηνία λήξεως της προθεσμίας υποβολής των
προσφορών για την πρώτη μερική δημοπρασία καθορίζεται
η 5η Μαρτίου 1986 στις 13.00 τοπική ώρα.
3 . Η εγγύηση για τη μεταποίηση που αναφέρεται στο
άρθρο 1 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3205/85 καθορίζεται σε 52 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα καθα
ρού βάρους.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 1986.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 73 της 21 . 3 . 1977, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 123 της 9. 5 . 1984, σ. 25 .
(4) ΕΕ αριθ. L 72 της 13 . 3 . 1985 , σ. 7 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 303 της 16 . 11 . 1985 , σ. 6 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος των οργανισμών αποθεματοποιήσεως που αναφέρονται στο άρθρο 1

1 . ASO, Μαιζώνος 241 , Πάτρα, Ελλάδα.

2. Παναιγειάλιος Ένωση Συνεταιρισμών, Αίγιο, Ελλάδα.

3 . Ένωση Γεωργικών Συνεταιρισμών Ζακύνθου, Ζάκυνθος Ελλάδα.

4. Ένωση Γεωργικών Συνεταιρισμών, Ολυμπία Ηλείας, Πύργος Ελλάδα.

5 . Κεντρική Συνεταιριστική Ένωση Προστασίας Γεωργικών Προϊόντων Νομού Μεσσηνίας Καλαμάτα,
Ελλάδα.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 353/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 18ης Φεβρουαρίου 1986

περί καθορισμού του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοει
δών για τη Μεγάλη Βρετανία και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται

από την περιοχή 5

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των κρεάτων προβατοειδών και αιγοειδών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3768/85 (2),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 της Επιτροπής της 8ης
Ιουνίου 1984 περί των τρόπων εφαρμογής της μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών και περί
καταργήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2661 /80 (3 ), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3451 /85 (4),
και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 1 και το άρθρο 4 παρά
γραφος 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι το Ηνωμένο Βασίλειο είναι το μόνο κράτος μέλος που
καταβάλλει τη μεταβλητή πριμοδότηση κατά τη σφαγή,
στην περιοχή 5 , κατά την έννοια του άρθου 3 παράγραφος 5
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 837/80 · ότι είναι λοιπόν
αναγκαίο να καθορίζεται από την Επιτροπή το επίπεδο
καθώς και το ποσό που εισπράττεται επί των προϊόντων
που εξάγονται από την εν λόγω περιοχή για την εβδομάδα
που αρχίζει στις 27 Ιανουαρίου 1986 ·
ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή πρέπει να καθορίζεται κάθε εβδομάδα από την
Επιτροπή ·
ότι, κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό προς είσπραξη για τα προϊόντα που
εξάγονται από την περιοχή 5 πρέπει να καθορίζεται κάθε
εβδομάδα για καθένα από αυτά τα κράτη μέλη από την
Επιτροπή ·

ότι, από την εφαρμογή των διατάξεων που προβλέπονται
στο άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1837/80 και στο άρθρο 4 παράγραφοι 1 , 3 και 4 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84, απορρέει ότι η μεταβλητή πριμο
δότηση κατά τη σφαγή για τα προβατοειδή, τα οποία έχουν
δηλωθεί δυνάμενα να τύχουν αυτής στο Ηνωμένο Βασίλειο,
καθώς επίσης και τα ποσά προς είσπραξη για τα προϊόντα
που εξάγονται από την περιοχή 5 του εν λόγω κράτους
μέλους, στη διάρκεια της εβδομάδας που αρχίζει στις 27
Ιανουαρίου 1986, πρέπει να είναι σύμφωνα με εκείνα που
καθορίζονται στα παραρτήματα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Για τα προβατοειδή ή τα κρέατα προβατοειδών που έχουν
δηλωθεί στη Μεγάλη Βρετανία, στην περιοχή 5 , κατά την
έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1837/80, ως δυνάμενα να τύχουν της μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τη διάρκεια της εβδομάδας που αρχί
ζει στις 27 Ιανουαρίου 1986, το ποσό της πριμοδοτήσεως
ισούται με το ποσό που καθορίζεται στο παράρτημα I.

Άρθρο 2
Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α)
και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80, τα οποία έχουν
εξαχθεί από το έδαφος της περιοχής 5 κατά τη διάρκεια της
εβδομάδας που αρχίζει στις 27 Ιανουαρίου 1986, τα προς
είσπραξη ποσά ισούνται με εκείνα που καθορίζονται στο
παράρτημα II .

'Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.
Εφαρμόζεται από τις 27 Ιανουαρίου 1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 183 της 16 . 7 . 1980, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
Ο ΕΕ αριθ. L 154 της 9. 6 . 1984, σ. 27 .
(4) ΕΕ αριθ. L 328 της 7 . 12 . 1985 , σ. 23 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

περί καθορισμού του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών τα οποία
έχουν δηλωθεί «υποκείμενα σε πριμοδότηση» στο Ηνωμένο Βασίλειο, στην περιοχή 5, για την εβδομάδα

που αρχίζει στις 27 Ιανουαρίου 1986

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό πριμοδοτήσεως

Προβατοειδή ή πιστοποιημένα κρέατα προβατο
ειδών

106,598 ECU/ 100 χγρ βάρους, κατ' εκτίμηση ή
πραγματικού, του σφαγίου του υποστάντος την
κατάλληλη προετοιμασία (')

(') Στα όρια βάρους που έχουν καθορισθεί στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

περί καθορισμού του ποσού προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται από την περιοχή S στη διάρκεια
της εβδομάδας που αρχίζει στις 27 Ιανουαρίου 1986

(ECU/100 kg)

l Ποσά

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Α. Προϊόντα που μπορούν
να αποτελέσουν αντι
κείμενο της πριμοδοτή
σεως που αναφέρεται
στο άρθρο 9 του
κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 1837/80

Β. Προϊόντα αναφερόμενα
στο άρθρο 4 παράγρα
φος 4 πρώτο εδάφιο,
δεύτερη, τρίτη και
τέταρτη περίπτωση
του κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 0

Γ. Προϊόντα αναφερόμενα
στο άρθρο 4 παράγρα
φος 4 πρώτο εδάφιο,
πρώτη περίπτωση

του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84 (')

l Ζων βάρος Ζων βάρος Ζων βάρος

01.04 Β Προβατοειδή, αιγοειδή, ζώντα, έτερα των ανα
παραγωγικών καθαράς φυλής 50,101 25,051 5,010

Καθαρό βάρος Καθαρό βάρος Καθαρό βάρος

02.01 Α IV α) Κρέατα προβατοειδών και αιγοειδών νωπά ή
διατετηρημένα δι' απλής ψύξεως :
1 . Ολόκληρα σφάγια ή ημιμόρια σφαγίων 106,598 53,299 10,660

2. Εμπρόσθιο ή ημιμόρια εμπροσθίου 74,619

3 . Παϊδάκια ή/και σέλλα (selle) ή ημιμόρια παϊ
δακίων ή/και ημιμόρια σέλλας (selle) 117,258

4. Κυλότο ή ημιμόρια κυλότου 138,577

5 . Έτερα :
αα) Τεμάχια μη αποστεωμένα
66) Τεμάχια αποστεωμένα

138,577
194,008

02.01 Α IV 6) Κρέατα προβατοειδών και αιγοειδών, κατεψυγ
μένα :
1 . Ολόκληρα σφάγια ή ημιμόρια σφαγίων

2 . Εμπρόσθιο ή ημιμόρια εμπροσθίου
3 . Παϊδάκια και/ή σέλλα (selle) ή ημιμόρια παϊ
δακίων και/ή ημιμόρια σέλλας (selle )

4. Κυλότο ή ημιμόρια κυλότου

5 . Έτερα :
αα) Τεμάχια μη αποστεωμένα
66) Τεμάχια αποστεωμένα

79,949

55,964

87,944

103,934

103,934
145,507

02.06 Γ II α) Κρέατα προβατοειδών ή αιγοειδών, ηλατισμένα
ή εν άλμη, απεξηραμμένα ή καπνιστά :
1 . Μη αποστεωμένα
2 . Αποστεωμένα

138,577

194,008

ex 16.02 Β III 6) 2 αα) 11 ) Έτερα παρασκευάσματα και κονσέρβαι κρεά
των ή σφαγίων προβατοειδών ή αιγοειδών, μη
εψημένων. Μίγματα κρέατος ή σφαγίων εψημέ
νων και κρέατος ή σφαγίων μη εψημένων :
— Μη αποστεωμένα
— Αποστεωμένα

138,577
194,008

(') Η αποδοχή στο να επωφεληθούν αυτών των μειωμένων ποσών εξαρτάται από την τήρηση των όρων που προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 354/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 18ης Φεβρουαρίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1809/85 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ . 345/86 (4) ·

οτι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1809/85 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορίζονται στο
παράρτημα.

'Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 19 Φεβρουαρίου
1986 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 1986 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ . 4 .
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ . 8 .
( 3) ΕΕ αριθ . L 169 της 29 . 6 . 1985 , σ. 77 .
(4) ΕΕ αριθ . L 41 της 18 . 2 . 1986 , σ. 16 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 18ης Φεβρουάριου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
Α . Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω
στικών ουσιών 48,22

Β . Σάκχαρις ακατέργαστος 42,31 (■)

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμε
νης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 837/68 .



ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Εγγραφο

ΝΕΑ ΩΘΗΣΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΩΝ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΩΝ

(Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συμβούλιο)

Το φυλλάδιο αυτό σκιαγραφεί το οικονομικό και πολιτικό υπόβαθρο της κοινοτικής πολιτικής των
καταναλωτών με βάση το οποίο η πολιτική μεταφράστηκε σε πράξη, εξετάζονται τα αποτελέσματα
που επιτεύχθηκαν και αναλύονται οι λόγοι για τους οποίους ο τομέας της προστασίας του κατα
ναλωτή πρέπει να θεωρείται ως ακέραιο και αναγκαίο στοιχείο της δομής της κοινοτικής πολιτικής.

27 σ .

CB-44-85-355-GR-C ΙSΒΝ 92-825-5667-0

Εκδίδεται στις γλώσσες : αγγλικά, γαλλικά, γερμανικά, δανικά, ελληνικά, ιταλικά, ολλανδικά.

Τιμή στο Λουξεμβούργο, χωρίς ΦΠΑ :

ΕCU 5,52 ΒFR 250 Δρχ 555

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

L-2985 Λουξεμβούργο
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